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 چکیده

سییا  در ععیین و محدودسیازد دت آ آیاا اسیآ. با این حال، کمتر هشو شیی به بررسیی سیرنوشیآ دت آ آیاا در  نگام  یکی از مباحث بنیادین در علوم قرآنی، نقش  

صیورا گسیترده و متنو   عرین متون نثر عربی کلاسیی  اسیآ که در آن آیاا قرآن به اد ادبی هرداخته اسیآ. مقاماا حریرد از برجسیتهانتقال از سییا  قرآنی به سییا 

مثیابه مییدانی براد عحقب بینیامتنی و بروز عحول دت آ آیاا در نگر گرفآ.  عنوان موضیییو  مسیییتقیل عحلییل ادبی، بلکیه بهعوان آن را نه بهرو میاند و از ایناقتبیا  شیییده 

راا در چارچوب علوم قرآنی چگونه  ادبی چه عأثیرد بر دت آ آیاا دارد و این عغیی-هرسیش اصیلی هشو ش آن اسیآ که انتقال آیاا از سییا  وحیانی به سییا  روایی

گیرد  دفمند انتخاب کرده و در قا ب   ا را از طریب نمونهعحلیلی و مبتنی بر عحلیل سییا  قرآنی، نمونه-قابل عحلیل اسیآ. هشو ش حاضیر با رویکردد کیفی، عفسییرد

 اد هشو ش هنج  انجامد. یافتهجایی سییاقی میکند که از بازسیازد سییا  عفسییرد آیه آ از شیده و به بررسیی عحول معنایی ناشیی از جابهاد عحلیل میروشیی چندمرحله

اد معنادار میان   ا، فاصلهد د: حفظ دت آ، عوسعه دت آ، عخصیص دت آ، انتقال دت آ و وارونگی دت آ. در بسیارد از نمونها گود اصیلی عحول دت آ را نشیان می

شیود،  رچند در برخی موارد  سیته معنایی آیه یا وا ه قرآنی عا حد زیادد حفظ شیده اسیآ   یدشیده در سییا  ادبی مشیا ده میدت آ مسیتقر در سییا  وحیانی و دت آ عو 

جیاد ادعیاد آزمون عجربی نگرییه سیییییا ، نوعی  د ید. این هشو ش بیه یا را شیییکیل می یاد معنیایی هیدییده اقتبیا شییینیاختی و    تییهاد کیه    کیارکرد زیبیاییفیاصیییلیه

عنوان  عوانند به اد قرآنی در ادبیاا کلاسییی  میشییود که اقتبا د د. در نهایآ، نتیجه گرفته میکاربردد آن را در بسییتر متون بینامتنی ارا ه می-اعتبارسیینجی عحلیلی

 اد عملی براد بررسی کارکرد نگریه سیا  در علوم قرآنی مورد استفاده قرار گیرند.عرصه

 سیا  قرآنی  عحول دت آ  اقتبا  قرآنی  مقاماا حریرد  عحلیل عفسیرد  بینامتنیآ  علوم قرآنی  کلیدواژگان:

.  اد قرآنیاد در کارکرد اد عفسیرد اقتبا عحلیل سیاقی عحول دت آ آیاا قرآن در مقاماا حریرد: مطا عه (.  1405)  .نیمحمد.، و خوشدل مفرد، حس  ،یفاطمه.، ناصح   ،یبوجار آران  دهی: شیوه استناد 
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Abstract 

One of the fundamental issues in Qur’anic studies is the role of context (siyāq) in determining and delimiting the meaning of Qur’anic 

verses. Nevertheless, relatively little research has examined the fate of Qur’anic meanings when verses are transferred from their original 

Qur’anic context into literary contexts. Al-Hariri’s Maqāmāt is among the most prominent works of classical Arabic prose in which 

Qur’anic verses are extensively and diversely adapted. Therefore, it may be regarded not merely as an independent subject of literary 

analysis but also as a field for the realization of intertextuality and the manifestation of semantic transformation in Qur’anic verses. The 

central question of this study is how the transfer of verses from a revelatory context to a literary-narrative context affects their meanings 

and how such changes can be analyzed within the framework of Qur’anic studies. Adopting a qualitative, interpretive-analytical approach 

grounded in Qur’anic contextual analysis, the study selects its samples through purposive sampling and examines them through a multi-

stage analytical procedure that begins with reconstructing the exegetical context of each verse and proceeds to investigating the semantic 

transformations resulting from contextual displacement. The findings reveal five principal patterns of semantic transformation: 

preservation of meaning, expansion of meaning, specification of meaning, transfer of meaning, and reversal of meaning. In many instances, 

a significant gap is observed between the meaning established within the revelatory context and the meaning generated within the literary 

context, although in some cases the semantic core of the verse or Qur’anic expression remains largely intact. This gap contributes both to 

the aesthetic function and to the complex semantic layers of the adaptations. Rather than claiming to provide an empirical test of contextual 

theory, the study offers an analytical and applied validation of that theory within the domain of intertextual texts. Ultimately, it concludes 

that Qur’anic adaptations in classical literature can serve as a practical arena for examining the application of contextual theory in Qur’anic 

studies. 
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Extended Abstract 

The role of context (siyāq) in determining, delimiting, and stabilizing the meaning of Qur’anic verses is one 

of the central issues in Qur’anic studies and exegetical methodology. In the Islamic interpretive tradition, the 

meaning of a verse is not understood as an isolated linguistic unit detached from its textual and revelatory 

environment; rather, it is shaped through its relation to preceding and following verses, the thematic structure 

of the sūrah, the circumstances of revelation, and the broader theological and rhetorical aims of the Qur’anic 

discourse. Classical and contemporary exegetes have therefore regarded context as a decisive interpretive 

indicator that prevents arbitrary interpretation and reduces the range of possible meanings. This study begins 

from the premise that the semantic function of Qur’anic context becomes especially visible when Qur’anic 

verses or expressions are removed from their original revelatory setting and inserted into literary, rhetorical, 

or narrative contexts. Such transfer does not merely reproduce the Qur’anic meaning in a new location; it may 

preserve, expand, restrict, transfer, or even reverse the semantic orientation of the original verse. Accordingly, 

the present research examines the semantic transformation of Qur’anic verses in Maqāmāt al-Hariri, one of 

the most sophisticated works of classical Arabic rhymed prose and a text distinguished by its dense use of 

Qur’anic allusions, quotations, and adaptations (1, 10, 14). 

The theoretical foundation of the study is based on the interaction between Qur’anic contextual theory and 

literary intertextuality. On the one hand, Qur’anic studies emphasize siyāq as a multilayered structure that 

includes verbal context, thematic context, and situational context. Verbal context refers to the syntactic and 

semantic network created by the surrounding verses; thematic context concerns the dominant subject of the 

sūrah or passage; and situational context refers to the revelatory circumstances, primary audience, and 

historical setting of the verse. On the other hand, modern intertextual theory explains how literary texts absorb, 

transform, and reactivate earlier texts within new systems of meaning. Kristeva’s view of the text as a field of 

intersections, Genette’s theory of transtextuality, and Allen’s systematic account of intertextual meaning all 

provide a useful framework for understanding how Qur’anic material enters literary discourse and generates 

new semantic relations (5-7). However, while intertextuality explains the structural relation between source 

text and target text, it does not by itself determine whether the original Qur’anic meaning has been preserved 

or transformed. For this reason, the present study combines intertextual analysis with Qur’anic contextual 

analysis and argues that only by reconstructing the original Qur’anic context can the semantic distance between 

the source verse and its literary adaptation be accurately assessed (10, 15). 

The corpus of this study consists of selected Qur’anic adaptations in Maqāmāt al-Hariri. The research adopts 

a qualitative, interpretive-analytical method and uses purposive sampling based on maximum variation. The 

selected examples were chosen because they represent different forms of semantic transformation and because 

they allow a clear comparison between Qur’anic source context and literary target context. The method of 

analysis proceeds in four consecutive stages. First, the original Qur’anic context of each verse or expression is 

reconstructed through reference to major exegetical sources such as al-Mīzān, Majmaʿ al-Bayān, Tafsīr 

Nemūneh, and Tafsīr Nūr. Second, the literary context of the adaptation in Maqāmāt al-Hariri is examined, 

with attention to narrative situation, speaker identity, rhetorical purpose, and dramatic function. Third, the 

semantic distance between the Qur’anic meaning and the literary meaning is assessed. Fourth, the type of 

semantic transformation is classified and interpreted from the perspective of Qur’anic studies. This procedure 

makes it possible to distinguish between merely rhetorical use of Qur’anic wording and genuine semantic 

transformation. In other words, the study does not treat every Qur’anic echo as a change in exegetical meaning; 

rather, it asks whether the adaptation modifies the semantic field, discourse function, or value orientation of 

the original verse (2, 11-13). 
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The findings of the study identify five main patterns of semantic transformation in al-Hariri’s Qur’anic 

adaptations: preservation of meaning, expansion of meaning, specification of meaning, transfer of meaning, 

and reversal of meaning. Preservation of meaning occurs when the Qur’anic word or concept retains its core 

semantic and ethical orientation in the literary context, as in the use of concepts such as amal and ghurūr, 

where the Qur’anic warning against long hopes, deception, and moral negligence remains largely intact. 

Expansion of meaning occurs when the semantic range of the verse is extended beyond its original Qur’anic 

field, such as the use of “wa-an laysa lil-insāni illā mā saʿā,” where the concept of human effort moves from 

an eschatological context of responsibility for deeds into a worldly and livelihood-related context. 

Specification of meaning occurs when a broad Qur’anic concept is applied to a narrower and more concrete 

literary referent, as in the use of ʿuṣbah for a specific group of companions or attendants. Transfer of meaning 

occurs when a Qur’anic description is relocated from one semantic domain to another, such as applying “lā 

yaʾtīhi al-bāṭil” from the Qur’an’s own immunity from falsehood to the praise of human poetry. Finally, 

reversal of meaning occurs when a Qur’anic concept originally intended for moral, legal, or theological 

guidance is used in a direction that alters or undermines its original function, as in the use of the verse of 

necessity to justify questionable behavior (3, 16-18). 

The analysis shows that semantic transformation in Maqāmāt al-Hariri is not accidental but is closely related 

to the rhetorical, narrative, and characterological structure of the maqāmah genre. Abū Zayd al-Sarūjī, the 

central trickster figure of the work, frequently uses religious language in socially unstable and rhetorically 

charged situations, and this produces a tension between the sacred authority of the Qur’anic expression and 

the worldly purposes of the speaker. In some cases, this tension generates aesthetic richness without 

substantially altering the Qur’anic semantic core; in other cases, it creates a significant gap between the original 

revelatory meaning and the meaning produced in the literary setting. Previous studies of Qur’anic adaptations 

in Maqāmāt al-Hariri have often focused on identifying Qur’anic quotations, classifying forms of adaptation, 

or explaining their rhetorical and ornamental functions. Such studies have shown that the Qur’an is one of the 

most important sources of linguistic authority and rhetorical power in al-Hariri’s prose. However, the present 

study shifts the unit of analysis from the mere presence of Qur’anic material to the degree and type of semantic 

transformation that occurs after contextual displacement (2, 4, 8, 9, 19). In this respect, the research 

demonstrates that the same Qur’anic adaptation may function simultaneously as an intertextual marker, a 

rhetorical device, and a site of interpretive transformation. 

In conclusion, the study argues that Qur’anic adaptations in classical Arabic literature provide a productive 

field for examining the practical operation of contextual theory in Qur’anic studies. The findings show that 

when a verse is transferred from the revelatory context to a literary-narrative context, its meaning does not 

remain automatically fixed; rather, it enters a new semantic field in which the original meaning may be 

preserved, expanded, narrowed, transferred, or reversed. The proposed fivefold typology offers an initial 

analytical model for studying these processes and for distinguishing different levels of semantic distance 

between the Qur’anic source text and the literary target text. The study also concludes that the reconstruction 

of Qur’anic context is essential for preventing interpretive confusion between exegetical meaning and literary 

use. While al-Hariri’s adaptations often display remarkable rhetorical artistry, their full significance becomes 

clear only when the reader compares the Qur’anic source context with the narrative and discursive context of 

the maqāmah. Therefore, the analysis of Qur’anic intertextuality in classical literature should not be limited to 

identifying borrowed phrases or aesthetic functions, but should also investigate the semantic consequences of 

contextual displacement. From this perspective, Maqāmāt al-Hariri reveals the dynamic relation between 

sacred text and literary creativity and shows how the movement of Qur’anic language across contexts can 

become a site for both aesthetic production and interpretive inquiry. 
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 مقدمه 

مفسران کلاسی  و معاصر بر این نکته عأکید دارند که آیاا قرآن  . یکی از مباحث بنیادین در علوم قرآنی، نقش سیا  در ععیین دت آ آیاا اسآ

با این حال، یکی از  .  (1)  ا بدون عوجه به این شبکه معنایی، ناقص خوا د بوداند که فه   ر ی  از آن اد از روابط سیاقی قرار گرفتهدر شبکه 

 ا چه عحوتعی را  شوند، دت آ آن  اد ادبی منتقل میشده آن اسآ که وقتی آیاا قرآن از سیا  وحیانی خود به سیا  اد کمتر بررسیهرسش

 .کندعجربه می 

با این حال، سیا  به در سنآ علوم قرآنی، سیا  یکی از قرا ن مه  در ععیین مراد آیه و محدودسازد احتماتا معنایی به شمار می عنهایی رود  

با سایر قرا ن  فگی، عقلی و نقلی در فرایند عفسیر ایفاد نقش میععیین بر این اسا ، در این  .  کندکننده معناد قطعی آیه نیسآ، بلکه در ععامل 

 .عنوان عنها منبع معناد نده عرین ابزار بازسازد معناد عفسیرد آیه در نگر گرفته شده اسآ، نه به عنوان مه  هشو ش سیا  به 

صورا گسترده، متنو  و  عرین متون نثر مسجع عربی اسآ که در آن آیاا قرآن به  .( یکی از برجسته  51۶–44۶در این میان، مقاماا حریرد )

اقتبا  شده  به .  اند نرمندانه  نه  این هشو ش، مقاماا حریرد  به با این حال، در  بلکه صرفاً  ادبی،  عنوان میدان عحقب  عنوان موضو  مستقل عحلیل 

 اد مختلف از در این متن، شخصیآ اصلی، یعنی ابوزید سروجی، در موقعیآ.  گیرد بینامتنی و بستر وقو  عحول دت آ آیاا مورد بررسی قرار می

را فرا   گیرد که  ا باً با سیا  عفسیرد آیاا متفاوا اسآ  امرد که امکان مطا عه عحول دت آ در اثر عغییر سیا    ایی بهره می آیاا قرآن در بافآ 

 .سازدمی

 اد قرآنی در مقاماا حریرد عنوان محور اصلی عحلیل، کارکرد اد عفسیرد اقتبا   دف این هشو ش آن اسآ که با عمرکز بر مفهوم سیا  به 

هشو ش حاضر »عحول دت آ  .  عر نقش سیا  در علوم قرآنی کم  کندعواند به فه  دقیب  ا میعبیین شود و نشان داده شود که مطا عه این اقتبا  

 .گیردآیاا در اثر عغییر سیا « را مسئله اصلی خود قرار داده و مقاماا حریرد را صرفاً میدان عحقب این هدیده در نگر می

با این حال، کمتر هشو شی به بررسی سرنوشآ  .  یکی از مباحث بنیادین در علوم قرآنی، نقش سیا  در ععیین و محدودسازد دت آ آیاا اسآ

عرین متون ادب عربی اسآ که در آن آیاا  مقاماا حریرد از برجسته .   اد ادبی هرداخته اسآدت آ آیاا در  نگام انتقال از سیا  قرآنی به سیا 

هرسش اصلی هشو ش آن اسآ که انتقال آیاا از سیا  وحیانی به سیا  روایی ی ادبی چه عأثیرد بر دت آ  . اندصورا گسترده اقتبا  شده قرآن به 

 .آیاا دارد و این عغییراا در چارچوب علوم قرآنی چگونه قابل عحلیل اسآ

 های اصلیسؤال

 عرین ا گو اد عحول دت آ آیاا در اثر انتقال از سیا  قرآنی به سیا  ادبی چیسآ؟ مه . 1

 ععیین میزان فاصله معنایی میان متن مبدأ و متن مقصد دارد؟ سیا  قرآنی چه نقشی در . 2

 شوند؟ د ی معنایی آن می اد قرآنی در مقاماا حریرد عا چه حد موجب حفظ دت آ آیه و عا چه حد موجب بازجهآاقتبا . 3

 فرضیه 

 ا را به سود مقاصد جدید روایی و ادبی  دایآ کرده اسآ   اد خود با حفظ ساختار  فگی آیاا، دت آ سیاقی آنحریرد در بسیارد از اقتبا 

 .هذیر نیسآ  ا بدون بازگشآ به سیا  قرآنی امکاناد که فه  کامل این اقتبا  گونه به 
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 پیشینه پژوهش

 :بندد کردعوان در چهار حوزه اصلی دسته اد مرعبط با موضو  حاضر را میهشو ش 

  اد قرآنی در مقاماا حریرد  ا ف( مطا عاا اقتبا  

  اد بینامتنیآ قرآن و ادبیاا عرب  ب( هشو ش 

 ج( مطا عاا سیا  در علوم قرآنی 

 . اد مرعبط با عحول دت آ و بازعو ید معنا در متون ادبید( هشو ش 

 های اقتباس قرآنی در مقامات حریریالف( پژوهش

حسینی اکبرنشاد با گردآورد و  .  حریرد اختصاص یافته اسآ اد قرآنی در مقاماا   اد موجود به شناسایی و عوصیف اقتبا بخشی از هشو ش 

د نده ساختار زبانی و  عرین منابع شکل عنوان یکی از مه بندد آیاا و ععابیر قرآنی در مقاماا، نشان داده اسآ که حریرد از قرآن کری  به طبقه 

 ا و عوصیف انوا  اقتبا  بوده و کمتر به بررسی هیامد اد  با این حال، عمرکز این هشو ش عمدعاً بر شناسایی نمونه .  بلا ی اثر خود بهره برده اسآ

 اد اقتبا  از قرآن کری  در مقاماا حریرد را از منگر بلا آ  موسود نیز جلوه .  (2) معنایی انتقال آیاا از سیا  قرآنی به سیا  ادبی هرداخته اسآ

با وجود ارزش .   اد قرآنی برشمرده اسآسنتی بررسی کرده و کارکرد ایی  مدون ایجاز، عأکید، عزیین کلام و عقویآ فصاحآ را براد اقتبا  

شناختی و بلا ی متمرکز بوده و مسئله عحول دت آ آیاا در اثر عغییر سیا  مورد  اد زیبایی ا، محور اصلی هشو ش یادشده بر جنبه این عحلیل 

 .(3) عوجه قرار نگرفته اسآ

نتایج  .   مدنین میراحمدد در مطا عه روابط بینامتنی قرآن و حدیث در مقاماا حریرد، شبکه ارجاعاا متنی موجود در اثر را بررسی کرده اسآ

برد، اما چارچوب عحلیلی او عمدعاً بر نگریه   اد گسترده متون دینی براد عو ید معنا بهره مید د که مقاماا حریرد از ظرفیآهشو ش ود نشان می

 .(4) هردازدبینامتنیآ استوار اسآ و به عحلیل سیاقی دت آ آیاا نمی 

 های بینامتنیت قرآن و ادبیات عرب ب( پژوهش

کریستوا با طرح مفهوم  .  عرین رویکرد اد مطا عه روابط میان قرآن و متون ادبی عبدیل شده اسآ اد اخیر، نگریه بینامتنیآ به یکی از مه در د ه 

در ادامه،  نآ با گسترش این دیدگاه، انوا  روابط میان متون را در قا ب  .  (5) بینامتنیآ،  ر متن را عرصه علاقی و بازآفرینی متون هیشین دانسآ

 .(6)  اد متنی را فرا   ساخآ ا و بازنویسی عر اقتبا  ا گو اد مختلف عرامتنیآ عبیین کرد و امکان عحلیل دقیب 

عوان مستقل گیرد و  یچ متن ادبی را نمی اد از متون هیشین شکل میمند نگریه بینامتنیآ نشان داد که معناد متن در ععامل با شبکه آ ن نیز با عبیین نگام 

اند، اما ا لب بر روابط   اد قرآنی در متون ادبی فرا   کرده  ا زمینه نگرد مناسبی براد عحلیل اقتبا  این دیدگاه .  (7) از هیشینه متنی آن عحلیل کرد

در حوزه مطا عاا مقاماا .  اندمتنی و سازوکار اد عو ید معنا عمرکز دارند و کمتر به مسئله جایگاه سیا  در عثبیآ یا عغییر دت آ آیاا عوجه کرده 

گیرد ساختار روایی و بلا ی اثر دارد و قرآن  نیز ا موسود نشان داده اسآ که شبکه ارجاعاا دینی و ادبی در مقاماا حریرد نقش مهمی در شکل

 مدنین کیلیطو با بررسی رمزگان فر نگی و ادبی مقاماا، بر نقش منابع دینی در  .  (8) رودعرین منابع این شبکه بینامتنی به شمار مییکی از مه  

 .(9)  اد معنایی متن عأکید کرده اسآعو ید تیه 
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 ج( مطالعات سیاق در علوم قرآنی

هشو ش خاکرند و شاکرد نشان داده اسآ  .  شود ا محسوب میعرین ابزار اد فه  مراد آیاا و ععیین حدود دت آ آن در علوم قرآنی، سیا  از مه 

این هشو ش بر ا میآ عوجه  .  کند اد عفسیرد، ععیین مرجع ضمایر و محدودسازد احتماتا معنایی نقشی اساسی ایفا میکه سیا  در رفع ابهام 

در سنآ عفسیرد نیز مفسرانی چون علامه طباطبایی، طبرسی و مکارم . (10)  فگی، موضوعی و مقامی در فرایند عفسیر عأکید داردزمان به سیا    

عرین قرا ن عفسیرد  اند و هیوند معنایی آیاا در درون ساختار سوره را از مه اد براد سیا  در کشف مراد ا هی قا ل شده شیرازد جایگاه ویشه 

عواند  اند که عغییر بافآ و زمینه کاربرد می اد معاصر درباره عحول معنایی مفا ی  قرآنی نشان داده  مدنین برخی هشو ش .  (12 ,11 ,1) انددانسته 

 .(10) بر نحوه فه  و عفسیر مفا ی  اثرگذار باشد

 د( جایگاه پژوهش حاضر و خلأ موجود 

اند:   اد قرآنی در مقاماا حریرد عمدعاً در سه جهآ حرکآ کرده شده درباره اقتبا د د که مطا عاا انجام  اد هیشین نشان می مرور هشو ش

 ا  و  شناختی و  نرد این اقتبا  اد اقتبا  قرآنی در متن مقاماا  دوم، عحلیل کارکرد اد بلا ی، زیباییبندد نمونهنخسآ، شناسایی و طبقه 

بینامتنی میان قرآن و مقاماا حریرد بررسی روابط  نقش سیا  در کشف مراد ا هی، رفع  در مقابل، هشو ش .  سوم،  بر  نیز  ا باً   اد علوم قرآنی 

 .اند اد عفسیرد و ععیین حدود دت آ آیاا متمرکز بوده ابهام 

 اد قرآنی در مقاماا حریرد را از منگر »عحول دت آ« و بر هایه نگریه سیا  با وجود ارزش علمی این مطا عاا، عاکنون هشو شی مستقل که اقتبا  

به بیان دیگر، مسئله چگونگی عغییر، عوسعه، انتقال یا حفظ دت آ آیاا هس از ورود به سیاقی ادبی و  .  در علوم قرآنی بررسی کند، مشا ده نشد

 . یرقرآنی، کمتر مورد عوجه هشو شگران قرار گرفته اسآ

 اد  نوآورد هشو ش حاضر در آن اسآ که با علفیب مباحث سیا  در علوم قرآنی و عحلیل بینامتنی متون ادبی، ا گو اد عحول دت آ در اقتبا 

کوشد  کند، بلکه می ا بسنده نمیاز این منگر، هشو ش حاضر صرفاً به ثبآ و عوصیف اقتبا  .  کندبندد می قرآنی مقاماا حریرد را شناسایی و طبقه 

رو، عحقیب  ازاین .  میزان فاصله معنایی میان سیا  مبدأ و سیا  مقصد را ارزیابی کرده و نقش سیا  را در حفظ یا دگرگونی معناد آیاا نشان د د

 .عواند گامی در جهآ عوسعه مطا عاا کاربردد سیا  در حوزه ععامل قرآن و ادبیاا عرب به شمار آیدحاضر می

 چارچوب نظری: سیاق در علوم قرآنی 

 مبانی نظری سیاق 

این بافآ چندین تیه  .  (10) کنداد اشاره دارد که ی  آیه در آن قرار گرفته و معناد آن را ععیین میمفهوم »سیا « در علوم قرآنی به بافآ و زمینه 

 :دارد

 .سازندا ف( سیا   فگی: آیاا قبل و بعد که شبکه نحود و معنایی آیه را می

 .ب( سیا  موضوعی: موضو  کلی سوره یا بخشی از آن که آیه در آن واقع شده اسآ

 .ج( سیا  مقامی: شأن نزول، مخاطبان او یه و موقعیآ عاریخی نزول آیه 

 مدنین در  .  (1) ورزندمفسرانی چون علامه طباطبایی بر هیوند ناگسستنی آیاا در ی  سیا  واحد براد رسیدن به  ایآ  دایتی سوره عأکید می

بر این اسا ، سیا  .  (12) عفسیر نمونه عأکید شده اسآ که درک صحیح آیاا بدون عوجه به سیا ، خطر سوءفه  و عفسیر به رأد را به دنبال دارد

 .ابزار اصلی کشف مراد ا هی و محدودکننده دامنه معانی محتمل ی  آیه اسآ
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 جایگاه سیاق در کشف مراد الهی 

د د  طبرسی در مجمع ا بیان نشان می.  در سنآ عفسیرد اسلامی، سیا  نه صرفاً ابزارد ادبی، بلکه ملاکی براد عشخیص حدود دت آ آیاا اسآ

کند که سیا  سه کارکرد اصلی دارد: ععیین  قاسمی نیز عأکید می.  (11)  اد نادرسآ از آیاا بینجامدعواند به فه  که چگونه نادیده گرفتن سیا  می 

 .(10) مرجع ضمایر، رفع ابهام ا فاظ مشترک و محدودسازد دامنه معنایی آیاا

عواند به عغییر در دت آ منجر شود  عغییرد کار رود، این جدایی می اد از سیا  قرآنی خود جدا شده و در بافآ دیگرد به بر این اسا ،  رگاه آیه 

 .مطا عه ا گو اد این عغییر، موضو  اصلی هشو ش حاضر اسآ. گیردکه از بسط ساده عا وارونگی کامل معنا را دربر می

 های قرآنیشناسی تحول دلالت در اقتباسگونه 

 :کندبندد انوا  عحول دت آ، این هشو ش از ی  ا گود عحلیل کیفی مبتنی بر دو شاخص اصلی استفاده میبراد رفع ابهام در نحوه طبقه 

قرآنی به سیا  ادبی در  مان حوزه مفهومی باقی مانده یا به  د د آیا معناد آیه در انتقال از سیا   نخسآ، »دامنه عغییر حوزه معنایی« که نشان می 

 اد جدید وارد شده اسآ  حوزه 

کند آیا آیه  مان کارکرد، مانند کارکرد  شدارد، عوصیفی، استدت ی و...، را حفظ کرده یا در متن  دوم، »عغییر کارکرد گفتمانی« که مشخص می

 .مقصد کارکردد متفاوا یافته اسآ

عحول دت آ ناظر به عغییر در .  بر این اسا ، باید میان »عحول دت آ عفسیرد« و »کاربرد بلا ی آیه بدون ادعاد مراد عفسیرد« عفکی  قا ل شد

 .آسطح معناد مراد آیه اسآ، در حا ی که کاربرد بلا ی صرفاً ناظر به استفاده  نرد از ساختار  فگی آیه بدون ععهد به معناد عفسیرد آن اس

 رچه  ر دو  .  زمانی این دو شاخص ععیین شده اسآزمانی یا عدم     مدنین شدا عحول دت آ در سه سطح »ک «، »متوسط« و »زیاد« بر هایه    

افزایش میشاخص     عغییر شوند، میزان فاصله معنایی  »بسیار زیاد« طبقهزمان دچار  عغییر کامل  ر دو، عحول در سطح  بندد  یابد و در صورا 

 .شودمی

 های قرآنی مقامات حریری شناسی تحول دلالت در اقتباس گونه . ۱جدول 

عحول   نو  

 دت آ

 هیامد عفسیرد نمونه  ععریف

معناد   مفهوم الأمل یا ا غرور  .کندآیه یا مفهوم قرآنی در سیا  جدید  سته معنایی خود را حفظ می حفظ دت آ از  فاصله  کمترین 

 عفسیرد

سعی از مسئو یآ اخرود به علاش   .گیردیابد و مصادیب جدیدد را دربر میمعنا گسترش میدامنه کاربرد  عوسعه دت آ 

 معیشتی

 گسترش حوزه کاربرد معنا 

عخصیص  

 دت آ

کاربرد   وا ه عُصبة براد گرو ی مشخص  .یابدمعناد عام قرآنی بر مصداقی محدود و خاص عطبیب می دامنه  شدن  محدود 

 معنا

شود، بدون عضاد مستقی  با  مفهوم یا وصف قرآنی به حوزه معنایی دیگرد منتقل می انتقال دت آ 

 .کارکرد اصلی آیه

سیا    ت یأَْعیِهِ ا بَْاطلُِ در مدح شعر  از  عوجه  قابل  فاصله 

 مبدأ 

وارونگی  

 دت آ

رفتار   .رودآیه در جهتی متفاوا یا معکو ِ کارکرد اصلی خود به کار می عوجیه  در  اضطرار  آیه 

 نادرسآ

 بیشترین فاصله از سیا  مبدأ 
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از    در این هشو ش، ععیین میزان فاصله معنایی بر اسا  دو شاخص »عغییر حوزه معنایی« و »عغییر کارکرد گفتمانی« صورا گرفته اسآ  عغییر یکی

زمان  ر دو شاخص فاصله زیاد، و عغییر کامل  ر دو  مراه با ععارض کارکردد فاصله بسیار زیاد علقی شده دو شاخص فاصله متوسط، عغییر   

 .اسآ

شناسی هیشنهاددِ حفظ دت آ، عوسعه دت آ، عخصیص دت آ، انتقال دت آ و وارونگی دت آ، ما یتی استقرایی دارد  تزم به ذکر اسآ که گونه 

عواند در هرعو بررسی  بندد ادعاد جامعیآ نهایی ندارد و می رو، این طبقه ازاین.   اد منتخب این هشو ش استخراج شده اسآو بر اسا  عحلیل نمونه 

 . اد جدیدد به آن افزوده گردد اد قرآنی در دیگر متون ادبی کلاسی  عوسعه یافته، اصلاح شود یا گونه اقتبا 

 مدل مفهومی پژوهش 

اد  شده در این هشو ش، فرایند عحول دت آ آیاا قرآن در بستر مقاماا حریرد در قا ب ی  مدل مفهومی چهارمرحلهبر اسا  مبانی نگرد ارا ه 

 :قابل عبیین اسآ

 
 مدل مفهومی پژوهش . ۱شکل 

کننده شدا و  گیرد عحول دت آ اسآ و نو  مواجهه متن مقصد با متن مبدأ، ععیین د د که عغییر در سیا ، واسطه اصلی شکل این مدل نشان می

کند و امکان مشا ده عملی سازوکار عحول  عنوان بستر عحقب این فرایند بینامتنی عمل میحریرد به به این عرعیب، مقاماا  .  نو  این عحول خوا د بود

 . اد بعدد هشو ش قرار گرفته اسآتزم به ذکر اسآ که این مدل مبناد عحلیل مطا عاا موردد در بخش . سازددت آ را فرا   می

 شناسی پژوهش روش

گیرد  دفمند مبتنی بر عنو  حداکثرد« انتخاب   اد قرآنی در مقاماا حریرد اسآ که با روش »نمونه اقتبا اد از  هیکره هشو ش شامل مجموعه

 . ا، هوشش دادن انوا  مختلف عحول دت آ و نیز عنو  در نو  کاربرد اد گفتمانی آیاا بوده اسآمعیار انتخاب نمونه . اندشده 

اند عا  ر ی  نماینده یکی از ا گو اد اصلی  اد انتخاب شده گونه اند که به صورا عمیب بررسی شده نمونه اصلی عحلیلی به   10در این هشو ش،  

 .انداد مورد استفاده قرار گرفته  اد مقایسه صورا هشتیبان در عحلیل اد متعدد دیگرد نیز به علاوه بر این، نمونه . عحول دت آ باشند
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 ا، بلکه ارا ه ی  عحلیل کیفی عمیب و قابل ععمی  از سازوکار عحول دت آ در متن مورد مطا عه اقتبا  دف از این رویکرد، نه بررسی کمّی عمام  

 .بوده اسآ

عنوان میدان عحقب بینامتنی و بستر وقو  عحول دت آ آیاا  عنوان موضو  اصلی عحلیل ادبی، بلکه صرفاً به در این هشو ش، مقاماا حریرد نه به 

 .گیردمورد بررسی قرار می

 هامعیار انتخاب نمونه 

 وضوح هیوند بینامتنی با متن قرآن و قابلیآ مستند کردن آن . 1

 وجود عغییر قابل عحلیل در دت آ آیه از سیا  قرآنی به سیا  ادبی . 2

 قابلیآ نمایندگی یکی از هنج گونه عحول دت آ . 3

 ظرفیآ عحلیل از منگر علوم قرآنی و اعکا بر عفاسیر مرجع. 4

 ایروش تحلیل سیاقی: اجرای چهارمرحله

نمونه  برخی  بر  نامتوازن  از عمرکز  بهبراد جلوگیرد  استاندارد  گونه  ا، ساختار عحلیل  اد طراحی شده اسآ که  ر مطا عه موردد در ی  قا ب 

 . ا اسآ، نه عفاوا در ا میآ نمونه بدین عرعیب، عفاوا در حج  عوضیحاا ناشی از عفاوا در هیدیدگی داده . اد بررسی شودچهارمرحله

.   ا از نگر ساختار عحلیلی در ی  سطح قرار دارند و شامل عحلیل سیا  مبدأ، سیا  مقصد، ععیین نو  عحول دت آ و هیامد عفسیرد  ستند مه نمونه 

 .کند ا را فرا   می هذیرد میان نمونه این یکنواختی ساختارد امکان مقایسه 

 :هذیردعحلیل  ر نمونه در چهار گام متوا ی انجام می 

 .عحلیل عفسیرد سیا  مبدأ: بررسی سیا   فگی، موضوعی و مقامی آیه با اعکا به عفاسیر مرجع، ا میزان، مجمع ا بیان و عفسیر نمونه. 1گام 

 .عحلیل سیا  مقصد: بررسی بافآ روایی، موقعیآ شخصیآ گوینده و  دف گفتمانی اقتبا  در متن حریرد. 2گام 

 .مقایسه و سنجش فاصله معنایی: عطبیب عحلیلی میان دت آ عفسیرد و دت آ ادبی  عشخیص نو  عحول دت آ. 3گام 

 .گیرد عفسیرد: عبیین هیامد اد این عحول از منگر علوم قرآنی و نقش سیا  در جلوگیرد از سوءفه نتیجه . 4گام 

 منابع تفسیری

 :براد بازسازد سیا  عفسیرد آیاا، از سه عفسیر مرجع استفاده شده اسآ

 (1) ا میزان فی عفسیر ا قرآن( 1

 (11) مجمع ا بیان فی عفسیر ا قرآن( 2

 (12) عفسیر نمونه( 3

 .متن اصلی مقاماا بر اسا  عصحیح محمد ابوا فضل ابرا ی ، دارا معارف، قا ره، مورد استفاده قرار گرفته اسآ

 ها: مطالعات موردیتحلیل داده

 توسعه دلالت( / ۳۹مطالعه موردی اول: آیه »وَأنَ لَّیْسَ لِلْإِنساَنِ إِلَّا ماَ سَعَى« )النجم: 

 «فَهَذَا سَعْییِ، وَ ذََا کَسْبیِ، وَ ذََا حَگِّی مِنَ ا دُّنیَْا. متن اقتبا  در مقامه سمرقندیه: »وَ قدَْ قَالَ ععََا ىَ: وَأَن  َّیْسَ  ِلْإِنسَانِ إِ َّا مَا سعَىَ
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 سوره نجم   ۳۹ای توسعه دلالت در آیه تحلیل چهارمرحله . ۲جدول 

 محتوا  گام عحلیل 

سیا   1گام    :

 مبدأ 

در عفسیر ا میزان، سعی در این آیه ناظر به علاش انسان در مسیر  .  قرار دارد که بر هیامد اخرود اعمال عأکید دارند  42-3۶سوره ا نج  در امتداد آیاا    3۹آیه  

در مجمو ، .  (12)  مدنین در عفسیر نمونه، آیه در مقام نفی اعکاد  یرمستقل به شفاعآ عبیین شده اسآ .  (1) اخرود اعمال او دانسته شده اسآ نتیجه  

 .هذیرد انسان در برابر نتایج اعمال خود در آخرا اسآسیا   ایی آیه ناظر به مسئو یآ

سیا   2گام    :

 مقصد

گیرد: این سعی من اسآ، این کسب من اسآ،  کار میدارد و براد عوجیه وضعیآ خود، آیه را در سیاقی کاملاً متفاوا بهابوزید در موقعیآ گدایی قرار  

 .این بهره من از دنیاسآ

نو   3گام    :

 عحول دت آ 

 اد دنیود و حتی رفتار معیشتی  مفهوم سعی از معناد  ا ب اخرود به حوزه کنش. در این نمونه، عوسعه دت آ از طریب انتقال حوزه معنایی رخ داده اسآ

یافته اسآ قال ععا ی،   .  شودمیزان فاصله معنایی در این مورد زیاد ارزیابی می.  گسترش  با عغییر کارکرد معنایی، از  حفظ ساختار ارجاعی، یعنی  زمان 

 . اد مه  این عحول اسآویشگی

هیامد  4گام    :

 عفسیرد

در چنین مواردد، سیا  مبدأ نقش اصلی در  .  شودد د که صرف حفظ صورا  فگی آیه،  زوماً به حفظ دت آ سیاقی آن منجر نمیاین نمونه نشان می

 .عواند به عغییر قابل عوجه در دت آ بینجامدعثبیآ معناد عفسیرد دارد و خروج از آن می

 

در نتیجه، مفهوم  .  د د که حریرد با حفظ ساختار  فگی آیه، آن را از سیا  اخرود به سیا  معیشتی و دنیود منتقل کرده اسآاین نمونه نشان می

اد روشن از عوسعه دت آ بر اثر  جایی نمونه این جابه . »سعی« از مسئو یآ انسان در برابر اعمال خویش به علاش براد عأمین معاش عوسعه یافته اسآ

 .شودعغییر سیا  محسوب می

 الأَعْمالِ فی تَقْصیرِ الآمالِ« / حفظ دلالت مطالعه موردی دوم: »وَ شَرَفُ  

 «ای حفظ دلالت در مفهوم »تقصیر الآمالتحلیل چهارمرحله . ۳جدول 

 محتوا  گام عحلیل 

سیا   1گام    :

 مبدأ 

ذَرْ ُ ْ یأَْکلُُوا وَ یتََمَتَّعُوا وَ یلُْههِِ ُ  که در آیه  مفهوم أمل در قرآن و حدیث  ا باً با بار ارزشی منفی و در هیوند با  فلآ از آخرا مطرح شده اسآ  چنان

 . مدنین در روایاا، طول الأمل از موانع سلوک معنود شمرده شده اسآ.  (، آرزو اد طوتنی عامل  فلآ معرفی شده اسآ3ا أَْملَُ )حجر: 

سیا   2گام    :

 مقصد

 .کندکوعاه کردن آرزو ا را منشأ شرافآ و ارزشمندد اعمال معرفی میحریرد در عبارا وَ شَرَفُ الأَعمْالِ فی عَقْصیرِ الآمالِ، 

نو   3گام    :

 عحول دت آ 

.   ا در  ر دو سیا  حفظ شده اسآگذارد منفیِ آرزو اد طوتنی و مطلوبیآ محدود ساختن آندر این نمونه، حفظ دت آ رخ داده اسآ  زیرا ارزش

 .میزان فاصله معنایی اندک اسآ

هیامد  4گام    :

 عفسیرد

د د که حریرد بدون نقل مستقی  آیه،  سته اخلاقی مفهوم قرآنی أمل را حفظ کرده و آن را در قا ب حکمآ ادبی بازآفرینی کرده  این نمونه نشان می

 .اسآ

 

.  »أمل« را حفظ کرده اسآگذارد اخلاقی مفهوم قرآنی  د د که حریرد بدون نقل مستقی  آیه،  سته معنایی و ارزشنتایج این عحلیل نشان می

گیرد اخلاقی قرآن استوار اسآ و کمترین فاصله معنایی را با  رو، اقتبا  در این نمونه بیش از آنکه مبتنی بر انتقال معنا باشد، بر استمرار جهآ ازاین

 .سیا  مبدأ دارد

 مطالعه موردی سوم: »ما أغْراكَ بِما یَغُرُّكَ وَ أضْراكَ بِما یَضُرُّكَ« / حفظ دلالت
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 « ای حفظ دلالت در مفهوم »غرورتحلیل چهارمرحله . 4جدول 

 محتوا  گام عحلیل 

( ۶کننده به کار رفته اسآ  مانند مَا  َرَّکَ بِرَبِّ َ ا ْکَرِی ِ )انفطار:  ریشه  رر در قرآن  ا باً در مقام  شدار نسبآ به فریب دنیا، شیطان و مگا ر گمراه  : سیا  مبدأ 1گام 

 .(5فَلا عَغُرَّنَّکُ ُ ا حْیََاةُ ا دُّنیَْا )فاطر: و 

 .سازددارد و رابطه میان  رور و ضرر را برجسته میآور برحذر میحریرد مخاطب را از گرایش به امور فریبنده و زیان : سیا  مقصد 2گام 

عحول  3گام   نو    :

 دت آ

 .فریبندگی و هیامد منفی  رور در  ر دو متن ثابآ مانده اسآشود  زیرا مفهوم در این نمونه، حفظ دت آ مشا ده می

 . اد حریرد بیش از آنکه مبتنی بر انتقال  فظ باشند، بر استمرار شبکه معنایی قرآن استوارندد د که برخی اقتبا نمونه حاضر نشان می : هیامد عفسیرد 4گام 

 

بار آن را از قرآن اخذ کرده و در بافتی ادبی بازآفرینی این نمونه بیانگر آن اسآ که حریرد شبکه معنایی مرعبط با فریب،  رور و هیامد اد زیان 

 .با وجود عغییر بافآ، جهآ  شدارد نده و ارزشی مفهوم  مدنان حفظ شده و دگرگونی چشمگیرد در دت آ رخ نداده اسآ . نموده اسآ

 مطا عه موردد چهارم: »عُنیآُ مُذْ أحکَْمْآُ عَدْبیرد« / انتقال دت آ 

 «ای انتقال دلالت در واژه »أحکمت تحلیل چهارمرحله . ۵جدول 

 محتوا  گام عحلیل 

 .(، احکام و استحکام به عثبیآ وحی ا هی و مصونیآ آن از ا قا اا باطل مربوط اسآ52در آیه ثُ َّ یحُْکِ ُ ا لَّهُ آیَاعهِِ )حج:  : سیا  مبدأ 1گام 

 .گیردإحکام را براد عوصیف هختگی عدبیر و عوانایی انسان در اداره امور زندگی به کار میحریرد وا ه  : سیا  مقصد 2گام 

عحول  3گام   نو    :

 دت آ

 .اسآدر این نمونه، انتقال دت آ رخ داده اسآ  زیرا مفهوم استحکام از حوزه وحی و کلام ا هی به حوزه عقل عملی و عدبیر انسانی منتقل شده 

آنکه اصل معناد  کند، بید د که حریرد ظرفیآ معنایی برخی ا فاظ قرآنی را از قلمرو ا هی به قلمرو عجربه انسانی منتقل میاین نمونه نشان می : هیامد عفسیرد 4گام 

 .استحکام را از میان ببرد

 

اگرچه مرجع معنا عغییر  .  انسان منتقل شده اسآدر این نمونه، مفهوم قرآنی استحکام و اعقان از حوزه وحی و آیاا ا هی به قلمرو عدبیر و عقل عملی  

 .یافته، اما عنصر اصلی »استوارد و هختگی«  مدنان حفظ شده و  مین امر سبب شده اسآ که عحول دت ی از نو  انتقال دت آ ارزیابی شود 

 انتقال دلالت( / 4۲مطالعه موردی پنجم: آیه »لاَ یَأْتِیهِ الْباَطِلُ منِ بَینِْ یَدَیْهِ وَلاَ منِْ خَلْفِهِ« )فصلت: 

 .بردکار میدر مقامه بصریه، حریرد این آیه را که در قرآن به عوصیف اختصاصی قرآن مربوط اسآ، در مقام مدح ی  بیآ شعر به 

 سوره فصلت  4۲ای انتقال دلالت در آیه تحلیل چهارمرحله . ۶جدول 

 محتوا  گام عحلیل 

عنوان صفآ اختصاصی کلام وحی عبیین  در ا میزان، این ویشگی به.  این آیه در سیا  اثباا اعجاز و مصونیآ قرآن از  رگونه بطلان و عحریف قرار دارد : سیا  مبدأ 1گام  

 .(11)  مدنین در مجمع ا بیان، این وصف ناظر به انحصار این کمال در کلام ا هی دانسته شده اسآ . (1) شده اسآ 

سیا   2گام    :

 مقصد

 .شودرود و مرجع عوصیف از قرآن به اثر ادبی منتقل میکار میدر متن مقاماا، این ععبیر براد ستایش شعر انسانی به

نو   3گام    :

 عحول دت آ 

ب سیاقی او یه  در این نمونه، انتقال دت آ رخ داده اسآ  به این معنا که حوزه عوصیف از کلام ا هی به کلام بشرد منتقل شده، بدون آنکه ا زاماً عناس

 .میزان فاصله معنایی در این مورد زیاد عا بسیار زیاد قابل ارزیابی اسآ. حفظ شود

هیامد  4گام    :

 عفسیرد

رو، فه  دقیب کارکرد آیه در سیا   ازاین. جایی معنایی دارند اد اختصاصی قرآن نیز در بستر ادبی قابلیآ جابهد د که حتی عوصیفاین نمونه نشان می

 . ایی ضرورد اسآمبدأ براد عحلیل چنین اقتبا 
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طور اختصاصی براد کلام ا هی به کار رفته، به ی  اثر ادبی  این نمونه از بارزعرین موارد انتقال دت آ در مقاماا اسآ  زیرا وصفی که در قرآن به 

 اد اختصاصی متن مقد  را در خدمآ ا داف  عواند حتی ویشگید د که اقتبا  ادبی می جایی نشان میعحلیل این جابه .  بشرد منتقل شده اسآ

 .بلا ی جدید قرار د د

 مُنتَشِرُونَ انْتِشاَرَ الْجَرَادِ« / انتقال دلالتمطالعه موردی ششم: »وَهُمْ  

 «ای انتقال دلالت در تصویر »جراد منتشرتحلیل چهارمرحله . ۷جدول 

 محتوا  گام عحلیل 

 اد هراکنده   ا به ملخدر این آیه، عشبیه انسان.  (۷منُتَْشِرٌ )قمر:  فرماید: یخَْرُجُونَ مِنَ ا ْأَجدَْاثِ کَأنََّهُ ْ جَرَادٌ  قرآن کری  در عوصیف صحنه رستاخیز می : سیا  مبدأ 1گام 

 .(13 ,1)  ا در قیامآ به کار رفته اسآبراد نمایش  را ، آشفتگی و سرگردانی انسان

سیا   2گام    :

 مقصد

 .گیردحریرد این عصویر را براد عوصیف ازدحام و هراکندگی گرو ی از مردم در ی  موقعیآ اجتماعی و دنیود به کار می

: نو  عحول  3گام  

 دت آ

میزان فاصله  .  در این نمونه، انتقال دت آ رخ داده اسآ  زیرا عصویر قرآنی از فضاد اخرود و  ول قیامآ به فضاد اجتماعی و روزمره منتقل شده اسآ

 .شودمعنایی متوسط ارزیابی می

هیامد  4گام    :

 عفسیرد

 اد جدید منتقل   ا را به زمینهکند، بلکه ظرفیآ عصویرسازد آند د که حریرد از عصاویر قرآنی عنها براد نقل معنا استفاده نمیاین نمونه نشان می

 .سازدمی

 

د د که حریرد از ظرفیآ عصویرد قرآن بهره گرفته و عصویرد مرعبط با صحنه قیامآ را به موقعیتی اجتماعی و دنیود  نتایج این بررسی نشان می

 .فرایند، ساختار عصویرد حفظ شده، اما قلمرو کاربرد آن عغییر یافته و نوعی انتقال دت آ شکل گرفته اسآدر این . منتقل کرده اسآ

 مطالعه موردی هفتم: »بَرزََ الخَطیبُ فی أُهبَْتِهِ مُتهادِیاً خَلْفَ عُصبَتِهِ« / تخصیص دلالت 

 « ای تخصیص دلالت در واژه »عُصبةتحلیل چهارمرحله . ۸جدول 

 محتوا  عحلیل گام 

سیا   1گام    :

 مبدأ 

( و وَنَحْنُ  11 اد منسج  و داراد  دف مشترک به کار رفته اسآ  مانند إِنَّ ا َّذِینَ جَاءُوا بِا ْإِفْ ِ عُصبْةٌَ منِْکُ ْ )نور:  وا ه عُصبة در قرآن  ا باً درباره گروه 

 .در بسیارد از موارد، این وا ه افزون بر معناد جمعی، دت آ ضمنی بر انسجام و  مبستگی گرو ی دارد. (14عُصبْةٌَ )یوسف: 

سیا   2گام    :

 مقصد

 .د دبرد و آن را بر گرو ی مشخص از افراد حاضر در صحنه عطبیب میحریرد وا ه عصبة را براد  مرا ان و اطرافیان خطیب به کار می

نو   3گام    :

 عحول دت آ 

.  زیرا معناد گسترده قرآنیِ گروه منسج  به مصداقی محدود و خاص در متن ادبی اختصاص یافته اسآدر این نمونه، عخصیص دت آ رخ داده اسآ   

 .فاصله معنایی اندک عا متوسط اسآ

هیامد  4گام    :

 عفسیرد

 .گیردعرد به کار می ا در مصادیب محدودعر و مشخص اد قرآنی را با حفظ  سته معنایی آند د که حریرد گاه وا ه این نمونه نشان می

 

د د که حریرد  سته معنایی وا ه »عُصبة«، یعنی هیوستگی و انسجام گرو ی، را حفظ کرده، اما آن را بر مصداقی محدود و  این نمونه نشان می

هدید آمده اد از عخصیص دت آ  در نتیجه، معناد عام قرآنی به گرو ی خاص اختصاص یافته و نمونه .  مشخص در متن روایی عطبیب داده اسآ

 .اسآ

 مطالعه موردی هشتم: »فَمنَِ اضْطُرَّ غَیْرَ باَغٍ وَلاَ عاَدٍ فَلاَ إِثْمَ عَلَیْهِ« در خدمت توجیه رفتار شخصیت / وارونگی دلالت
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 ای وارونگی دلالت در آیه اضطرار تحلیل چهارمرحله . ۹جدول 

 محتوا  گام عحلیل 

فمََنِ   : سیا  مبدأ 1گام  إِثْ َ علَیَْهِ )بقره:  آیه  فلََا  بَاغٍ وَ َا عَادٍ  ( در مقام بیان حک  شرعی اضطرار واقعی اسآ و  دف آن رفع حرج از مکلف در شرایط 1۷3اضْطُرَّ  َیْرَ 

 .باشداستثنایی می

 .کوشد رفتار یا اقدام خود را عوجیه کند و مخاطب را به هذیرش آن وادارددر مقاماا، شخصیآ اصلی با عمس  به مفهوم اضطرار می : سیا  مقصد 2گام 

عحول  3گام   نو    :

 دت آ

در این نمونه، وارونگی دت آ رخ داده اسآ  زیرا مفهوم قرآنی که براد رفع ضرورا حقیقی وضع شده، در خدمآ عوجیه رفتار فردد و کسب  

 .شودفاصله معنایی زیاد ارزیابی می.  منفعآ شخصی قرار گرفته اسآ

هیامد  4گام    :

 عفسیرد

عواند گاه کارکرد او یه آیه را دگرگون سازد و از آن براد ا دافی متفاوا با مقصد اصلی متن مقد  بهره  د د که اقتبا  ادبی میاین نمونه نشان می

 .گیرد
 

حمایآ از مکلف در شرایط    مفهومی که در قرآن براد رفع حرج و.  رودعرین مصادیب وارونگی دت آ در مقاماا به شمار میاین نمونه از روشن 

 .گرددشود و بدین عرعیب، جهآ ارزشی آیه دگرگون می اضطرارد وضع شده اسآ، در متن ادبی به ابزارد براد عوجیه رفتار نادرسآ عبدیل می 

 توسعه دلالت( / ۲۰مطالعه موردی نهم: تلمیح به »ضرب فی الأرض« )مزمل: 

برد که به مفهوم قرآنی »ضرب فی الأرض«، یعنی سفر و حرکآ در مقامه حلبیه، ابوزید براد عوصیف سرگردانی و آوارگی خود از ععابیرد بهره می

 .در زمین براد طلب معاش، علمیح دارد

 «ای توسعه دلالت در مفهوم »ضرب فی الأرضتحلیل چهارمرحله . ۱۰جدول 

 محتوا  گام عحلیل 

سیا   1گام    :

 مبدأ 

مفسران این .  101و نساء:    1۹8سیا  جواز و گاه عشویب به سفر براد عجارا و طلب روزد آمده اسآ، مانند بقره:  مفهوم ضرب فی الأرض در قرآن در  

 .(12) اندععبیر را ناظر به حرکآ مشرو  در زمین براد کسب روزد حلال دانسته

سیا   2گام    :

 مقصد

 .زندگرد هیوند میعکددگیرد و آن را به عجربه شخصی فقر و  ابوزید این مفهوم را در مقام عوجیه آوارگی و وضعیآ اقتصادد نابسامان خود به کار می

نو   3گام    :

 عحول

به حوزه  براد کسب روزد  مشرو   مفهوم سفر  که  معنا  این  به  اسآ   داده  عوسعه دت آ رخ  مورد،  این  رفتار اد  اد گسترده در  و  آوارگی  عر، شامل 

 . یرمشرو  نیز کشیده شده اسآ

هیامد  4گام    :

 عفسیرد

عواند در سطح معنایی  مان میزان عحول دت آ را ایجاد کند که در اقتبا  مستقی   قرآنی، حتی بدون نقل  فگی آیه، مید د که علمیح این نمونه نشان می

 .د درخ می
 

نشان می این نمونه  عر، شامل آوارگی و عجربه زیسته  اد گسترده د د که حریرد مفهوم قرآنی سفر مشرو  براد طلب روزد را به حوزه عحلیل 

 .بنابراین، بدون نقل مستقی  آیه نیز نوعی عوسعه دت آ در سطح مفهومی رخ داده اسآ. شخصیآ داستان، ععمی  داده اسآ

 مطالعه موردی دهم: »لَمْ یَزلَْ یَسْعى سَعیَْ العَفاریتِ« / حفظ دلالت

 «ای حفظ دلالت در تعبیر »سعی العفاریتتحلیل چهارمرحله . ۱۱جدول 

 محتوا  گام عحلیل 

مفسران این . ا عاده اطلا  شده اسآ( به موجودد نیرومند، عوانا و برخوردار از قدرا فو 3۹وا ه عفریآ در قرآن در آیه قالَ عِفْرِیآٌ منَِ ا جِْنِّ )نمل:  سیا  مبدأ : 1گام 

 .(12 ,1) اندوا ه را دالّ بر شدا نیرو، نفوذ در عمل و عوانایی ویشه دانسته

 .کشدا عاده شخصیآ داستان را به عصویر میحریرد با ععبیر یَسْعى سَعْیَ ا عَفاریآِ، شدا حرکآ، سرعآ و عحرک فو  : سیا  مقصد 2گام  

عحول  3گام   نو    :

 دت آ

فاصله  .  ا عاده، در  ر دو سیا  حفظ شده اسآدر این نمونه، حفظ دت آ رخ داده اسآ  زیرا عنصر اصلی معنا، یعنی قدرا، شدا و عوانایی فو 

 .معنایی اندک اسآ

هیامد  4گام    :

 عفسیرد

 اد حریرد بر استمرار معناد اصلی وا گان قرآنی استوار اسآ و عغییر بنیادینی در جهآ دت آ ایجاد  د د که بخشی از اقتبا این نمونه نشان می

 .کندنمی
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ا عاده، را حفظ کرده و آن را در عوصیف  د د که حریرد ویشگی اصلی وا ه قرآنی »عفریآ«، یعنی قدرا، شدا و عوانایی فو این نمونه نشان می

 .شودرو، معناد بنیادین وا ه ثابآ مانده و عحول دت ی چشمگیرد مشا ده نمیازاین . عحرک و فعا یآ شخصیآ داستان به کار برده اسآ

 شدههای بررسی توزیع الگوهای تحول دلالت در نمونه . ۱۲جدول 

 میزان فاصله معنایی   اد شاخص نمونه نو  عحول دت آ 

 ک  یغرک، یسعى سعی ا عفاریآعقصیر الآمال، ما أ راک بما  حفظ دت آ اصلی 

 متوسط عا زیاد  وأن  یس  لإنسان إت ما سعى، ضرب فی الأرض عوسعه دت آ 

 ک  عا متوسط  وا ه عُصبْةَ / عطبیب آیاا عام بر اشخاص  عخصیص دت آ 

 متوسط عا زیاد  أحکمآ عدبیرد، ت یأعیه ا باطل، ا جراد ا منتشر  انتقال دت آ 

 بسیار زیاد کارعوجیه با آیاا اضطرار / آیاا نهی در زبان فریب وارونگی دت آ 

 

اند،  دف جدول حاضر ارا ه عوزیع آمارد  مه  گیرد  دفمند مبتنی بر عنو  حداکثرد انتخاب شده  اد هشو ش با روش نمونه از آنجا که نمونه 

 اد مختلف عحول دت آ را نمایندگی   اد منتخب چگونه گونه د د که نمونه میاین جدول صرفاً نشان  .   اد قرآنی در مقاماا حریرد نیسآاقتبا 

 .منز ه فراوانی واقعی  ر ا گو در کل متن مقاماا علقی شودکنند و بنابراین، نباید اعداد آن بهمی

کنند، بلکه طیفی متنو  از عحوتا   اد قرآنی در مقاماا حریرد از ا گود واحدد هیرود نمی د د که اقتبا  بررسی ده نمونه منتخب نشان می

را دربرمی نشان می اد عحلیلنمونه .  گیرنددت ی  اقتبا  شده  برخی  معنایی و جهآ د د که  عا حد زیادد حفظ   ا  سته  را  آیاا  ارزشی  گیرد 

به حوزه می انتقال  با  برخی دیگر  متفاوعی می کنند، در حا ی که  معنایی جدید، کارکرد اد  دامنه دت آ آیاا  .  یابند اد  مواردد،   مدنین در 

 .گردد ایی خاص، حتی نوعی وارونگی در کارکرد معنایی مشا ده میشود و در نمونه گسترش یا محدود می 

گاه اقتبا  قرآنی در خدمآ حفظ  .  کنداد یکسان عمل نمیگیرد از آیاا قرآن به شیوه د د که حریرد در بهره  اد منتخب نشان میعحلیل نمونه 

 اد جدید را فرا   گیرد دت آ هردازد، زمینه شکلگیرد و گاه با عوجه به اقتضا اا روایی، بلا ی و شخصیآ و بازعو ید معناد اصلی آیه قرار می 

 .اد ثابآ و یکدسآاد هویا و طیفی دانسآ، نه رابطهرو، رابطه میان متن قرآنی و متن ادبی در مقاماا را باید رابطه ازاین. سازد می

زمان به سیا  مبدأ و سیا  مقصد   اد قرآنی مقاماا، بدون عوجه    د د که عشخیص نو  عحول دت آ در اقتبا  ا نشان میدر مجمو ، یافته 

عرین معیار براد ارزیابی میزان فاصله معنایی میان متن قرآنی و بازآفرینی ادبی آن در مقاماا حریرد رو، عحلیل سیاقی مه ازاین .  هذیر نیسآامکان

 .آیدبه شمار می

 هابحث و تفسیر یافته 

 نقش سیاق در جلوگیری از سوءفهم آیات

 اد  در عمامی نمونه.  عرین قرا ن در عثبیآ دت آ او یه آیاا اسآکننده عرین و ععییند د که سیا  قرآنی یکی از مه   اد این هشو ش نشان می یافته

رو،  ازاین.  شود، این عحول با فاصله گرفتن از سیا  وحیانی و ورود آیه به بافتی جدید  مراه بوده اسآمیشده که نوعی عحول دت آ مشا ده  بررسی

با دیدگا ی که سیا  را اصلی   مدنین  .  خوانی داردداند،    عرین سازوکار محدودکننده دامنه دت آ آیاا در سنآ عفسیرد مینتایج هشو ش 

 اد گفتمانی جدید  ستند   رچند  د د که آیاا در خارج از سیا  مبدأ، مستعد عغییر در دت آ و بازعو ید معنایی در چارچوب ا نشان مییافته

 .یابد اد مختلف یکسان نیسآ و از حفظ دت آ عا وارونگی دت آ امتداد میشدا این عغییر در نمونه 
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 حدود دلالت آیات خارج از بافت قرآنی

 اد قرآنی اسآ  طیفی که از عوسعه معنایی نسبتاً نزدی  به   اد دت ی در اقتبا   اد هشو ش، وجود طیفی از دگرگونی عرین یافته یکی از مه  

 اد قرآنی را ذیل ی  حک  عوان عمامی اقتبا د د که نمیاین امر نشان می.  یابدسیا  مبدأ عا وارونگی قابل عوجه در کارکرد معنایی آیه امتداد می

 اد  کنند، در حا ی که برخی دیگر عمدعاً از ظرفیآ ا  مدنان هیوندد معنادار با دت آ عفسیرد آیه حفظ می برخی اقتبا  .  واحد ارزیابی کرد

 .کنندگیرند و فاصله بیشترد از معناد مستقر در سیا  قرآنی هیدا می فگی و بلا ی آیه بهره می

.  معیار عشخیص این سطوح مختلف عحول، بازگشآ به سیا   فگی، موضوعی و مقامی آیه در قرآن و سنجش میزان فاصله اقتبا  از آن سیا  اسآ

 .سازدعر روابط میان متن مبدأ و متن مقصد را فرا   میبدین عرعیب، نگریه سیا  امکان ارزیابی دقیب 

 ا مانند »الأمل«، »ا غرور« و »ا عفریآ«،  سته معنایی  در برخی نمونه .  د دصورا طیفی رخ می اد منتخب نشان داد که این عحوتا به بررسی نمونه 

 اد بهشتی و آیه اضطرار، فاصله معنایی میان  ایی چون » َا یَأْعِیهِ ا ْبَاطِلُ«، علمیح به نعمآقرآنی عا حد زیادد حفظ شده اسآ  در حا ی که در نمونه 

 .دت آ، عابع نو  اقتبا  و کارکرد آن در بافآ ادبی مقاماا اسآد د که میزان عحول  این عفاوا نشان می.  مراعب بیشتر اسآسیا  مبدأ و مقصد به 

 تأثیر اقتباس ادبی بر بازتولید معنا

عوانند در دو سطح متفاوا عمل کنند: نخسآ، سطح بلا ی ی زیباشناختی  اد قرآنی در متون ادبی مید د که اقتبا  اد این هشو ش نشان می یافته

رود  دوم، سطح معنایی ی دت ی که در آن معناد آیه در اثر  که در آن آیه براد ایجاد ایجاز، عأکید، انسجام بیانی یا ارعقاد فصاحآ متن به کار می

 .شودانتقال به سیاقی جدید دچار عحول می

کاربرد بلا ی ناظر به استفاده  نرد از ساختار  فگی یا .  در این میان، تزم اسآ میان »کاربرد بلا ی آیه« و »عحول دت آ عفسیرد« عفکی  قا ل شد

آنکه  زوماً ادعایی درباره معناد عفسیرد آن مطرح باشد  در مقابل، عحول دت آ ناظر به مواردد اسآ که معناد برآمده از موسیقایی آیه اسآ، بی

 .کنداد جدید برقرار میسیا  مقصد با معناد مستقر در سیا  مبدأ رابطه 

 ا  کند، بلکه در بسیارد از موارد آن  اد قرآنی صرفاً براد آرایش  فگی متن استفاده نمید د که حریرد از اقتبا  اد هشو ش حاضر نشان می یافته

 ایی مانند آیه »وأن  یس  لإنسان إت ما سعی«، »ت یأعیه ا باطل« نمونه .  د درا در خدمآ عو ید معناد جدید و بازآفرینی کارکرد اد گفتمانی قرار می

 . اد عازه نیز نقش مؤثر داردگیرد دت آ د د که اقتبا  قرآنی در مقاماا، افزون بر کارکرد بلا ی، در شکل و آیه اضطرار نشان می

.  اند، در حا ی که هشو ش حاضر بر سطح دت ی و عفسیرد این فرایند متمرکز اسآ اد بلا ی اقتبا  عمرکز داشته اد هیشین عمدعاً بر جنبه هشو ش 

عوان علاشی در جهآ اعتبارسنجی عحلیلی ی کاربردد نگریه سیا  در بستر متون بینامتنی دانسآ  بسترد که در آن  بر این اسا ، نتایج عحقیب را می 

 .شودامکان بررسی نحوه بازعو ید معنا در فرایند انتقال میان دو سیا  متفاوا فرا   می

 های پیشین مقایسه با پژوهش

 اد قرآنی عمرکز داشآ، هشو ش حاضر ا گو اد عحول دت آ  سازد اقتبا در مقایسه با هشو ش حسینی اکبرنشاد که عمدعاً بر شناسایی و فهرسآ

 اد بلا ی اقتبا  هرداخته، اما »فاصله معنایی از سیا  عفسیرد« را  موسود به جلوه .  (2) را از منگر علوم قرآنی و عحلیل سیاقی بررسی کرده اسآ

 مدنین میراحمدد اگرچه به روابط بینامتنی قرآن و حدیث در مقاماا عوجه داشته، چارچوب .  (3) عنوان معیار اصلی عحلیل در نگر نگرفته اسآبه 

رو، نوآورد هشو ش حاضر در عمرکز بر عحول دت آ آیاا و عحلیل آن در هرعو  ازاین .  (4) نگرد ود عمدعاً بر مبانی ادبی و بینامتنی استوار اسآ

عفاوا اصلی هشو ش حاضر با مطا عاا هیشین در آن اسآ که واحد عحلیل در این هشو ش، صرفِ . نگریه سیا  در علوم قرآنی قابل ارزیابی اسآ

 .اقتبا  یا رابطه بینامتنی نیسآ، بلکه نو  عحول دت آ و میزان فاصله معنایی میان سیا  مبدأ و سیا  مقصد اسآ
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 گیرینتیجه

 ا از عفاوا میان سیا  قرآنی د د که بخش مهمی از کارکرد اد ادبی و معنایی این اقتبا   اد قرآنی در مقاماا حریرد نشان می بررسی اقتبا 

عواند سطوح متفاوعی از   اد منتخب نشان داد که انتقال آیاا از بافآ وحیانی به بافآ روایی ی ادبی میعحلیل نمونه .  شودو سیا  ادبی ناشی می 

این عحوتا بر اسا  ا گود هیشنهادد هشو ش در هنج گونه اصلیِ حفظ دت آ، عوسعه دت آ، عخصیص دت آ،  .  عحول دت آ را هدید آورد

 .بندد و عحلیل  ستندانتقال دت آ و وارونگی دت آ قابل طبقه 

 : اد اصلی هشو ش هاسخ به هرسش

 :ترین الگوهای تغییر دلالتمهم . ۱

 اد قرآنی در مقاماا حریرد در قا ب هنج ا گود اصلیِ حفظ دت آ، عوسعه دت آ، عخصیص دت آ،   اد منتخب نشان داد که اقتبا عحلیل نمونه 

اد  گونه این ا گو ا بیانگر سطوح متفاوعی از فاصله معنایی میان سیا  مبدأ و سیا  مقصد  ستند  به .  انتقال دت آ و وارونگی دت آ قابل عبیین  ستند

کنند، در حا ی که برخی دیگر موجب گسترش، محدودسازد، انتقال یا دگرگونی کارکرد معنایی  ا  سته معنایی آیه را حفظ میکه برخی اقتبا  

 .شوندآن می

 :نقش سیاق. ۲

.  عرین قرینه براد سنجش میزان فاصله معنایی میان متن مبدأ و متن مقصد اسآکننده عرین و ععیین د د که سیا  قرآنی مه  اد هشو ش نشان مییافته

 .سازددت آ را فرا   میبازسازد سیا   فگی، موضوعی و مقامی آیاا امکان عشخیص نو  و شدا عحول 

 

 

 :هاگیری اقتباس جهت. ۳

 اد قرآنی در بسیارد از موارد کارکردد فراعر از نقل معنا هیدا  هردازد در مقاماا موجب شده اسآ که اقتبا اقتضا اا روایی، بلا ی و شخصیآ

 . اد هیشین به کار روندکنند و در جهآ عو ید معانی جدید یا بازآرایی دت آ 

 دستاوردهای نظری 

عنوان چارچوبی او یه و قابل عوسعه براد عحلیل روابط معنایی میان متن   اد قرآنی به گانه عحول دت آ در اقتبا  شناسی استقراییِ هنجارا ه گونه  •

 قرآنی و متون ادبی 

مبدأ    عبیین کاربسآ نگریه سیا  در عحلیل روابط میان متن قرآنی و متون ادبی و نشان دادن ظرفیآ آن براد سنجش میزان فاصله معنایی میان سیا  •

 و مقصد 

 عنوان بسترد مناسب براد بررسی فرایند اد بازعو ید معنا و عحول دت آ  اد قرآنی در متون کلاسی  به هیشنهاد مطا عه اقتبا   •

 پیشنهادهای پژوهشی 

 .ا زمان  مدانی اد قرآنی، از جمله مقاماا بدیع داراد اقتبا  شناسی هیشنهادد در دیگر متون کلاسی  آزمون و عوسعه گونه ( 1

 . اد حدیثی در متون ادبی کلاسی  اد قرآنی و اقتبا  مقایسه عطبیقی میان عحول دت آ در اقتبا ( 2

 .گیرد و شدا عحول دت آمند سه   ری  از انوا  سیا ، یعنی  فگی، موضوعی و مقامی، در شکلبررسی نگام ( 3
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اد ایستا و یکسان   اد قرآنی در مقاماا حریرد نشان داد که رابطه میان متن قرآنی و متن ادبی رابطه در مجمو ، عحلیل ده نمونه منتخب از اقتبا  

این عحوتا از حفظ  سته معنایی آیه عا انتقال، عوسعه، عخصیص و حتی وارونگی  .  گیردنیسآ، بلکه در قا ب طیفی از عحوتا دت ی شکل می

عواند چارچوبی کارآمد براد سنجش میزان نزدیکی یا فاصله معنایی میان متن مبدأ و متن مقصد  بر این اسا ، نگریه سیا  می. یابددت آ امتداد می 

 .شناختی مؤثرد ایفا کند اد قرآنی در متون ادبی کلاسی  نقش روشفرا   آورد و در عحلیل اقتبا 

 مشارکت نویسندگان

 در نگارش این مقا ه عمامی نویسندگان نقش یکسانی ایفا کردند. 

 تعارض منافع 

 .وجود ندارد یعضاد منافع  گونهچ یانجام مطا عه حاضر،   در

 موازین اخلاقی

 در انجام این هشو ش عمامی موازین و اصول اخلاقی رعایآ گردیده اسآ.
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